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1 Anwendungsbereich 

1.1 Allgemein 

1.1.1 Antriebsart Stehender Zahnriemen 
  auf Zahnscheibe am Fahrkorb wirkend 

1.1.2 Typ  ISO 13050 R8M 

 Abmessung  

 Breite x Höhe  10,0 x 5,4 mm 

 Zahnhöhe  3,2 mm 

 Zahnabstand  8,0 mm 

 Bruchkraft  ≥ 5415 N 

 Maximal zulässige Gurtgesamtlänge (berechneter Wert) 174,5 m 

1.1.3 Zahnscheibe 

 Werkstoff  Polyamid (PA6) 

 Durchmesser  180 mm 

 

1.1.4 Zulässiges Spanngewicht 14 – 16 kg 

 (Die Spannkraft bezieht sich nur auf den Betrieb und hat keinen Bezug zu Punkt 1.1.5) 

  

1.1.5 Zugkraft im Zahnriemen nach dem Ansprechen 450 - 500 N 
(s. hierzu Hinweis 3.3) 

 

1.1.6 Anordnung Schachtgrube, Schachtkopf oder an der Führungsschiene 

 

1.1.7  Zulässiger Einsatz 

 Der Geschwindigkeitsbegrenzer darf nur im Zusammenwirken mit Sperrfangvorrichtungen, 
Bremsfangvorrichtung oder Bremsfangvorrichtung als aufwärtswirkende Bremseinrichtung sowie  
mit kombinierten Systemen (Bremsfangvorrichtung in Aufwärts- und Sperrfangvorrichtung in Ab-
wärtsrichtung) gemäß Herstellerangaben eingesetzt werden. 

 Einziehen der Fangvorrichtung in beiden Drehrichtungen zulässig. 

 Das Sicherheitsbauteil kann folgende drei Sicherheitsfunktionen erfüllen (1.2, 1.3 und 1.4) 

 

1.2 Verwendung als Geschwindigkeitsbegrenzer -  Zulässige Geschwindigkeiten 

 Zulässige Auslösegeschwindigkeit 0,43 – 3,27 m/s 

 Zulässige Nenngeschwindigkeit  2,84 m/s 

 

1.3 Verwendung als ein Element der Schutzeinrichtung für den aufwärtsfahrenden Fahrkorb 
gegen Übergeschwindigkeit 

Der Geschwindigkeitsbegrenzer kann als ein Element der Schutzeinrichtung für den aufwärtsfah-
renden Fahrkorb gegen Übergeschwindigkeit verwendet werden. Die Überwachung der Ge-
schwindigkeit in Aufwärtsrichtung kann durch den Geschwindigkeitsbegrenzer selbst und das 
Auslösen (Einrücken) einer Bremseinrichtung über dessen elektrische Sicherheitseinrichtung  
oder mechanisch über den Einzug einer Bremsfangvorrichtung bewirkt werden. 
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1.4 Verwendung als ein Element der Schutzeinrichtung gegen unbeabsichtigte Bewegung des 
Fahrkorbes aus der Haltestelle mittels angebauter Absinkverhinderung 
 
Einsatz ohne Detektion (Aktivierung in jeder Haltestelle) 
 

1.4.1 Auslösegeschwindigkeit und Reaktionswege 

  Maximal möglicher Reaktionsweg* 143,0 mm 

  Theoretische Auslösegeschwindigkeit bei Erdbeschleunigung  1,67 m/s 
 
  *Reaktionsweg: ist der maximal zurücklegbare Weg der Aufzugsanlage aus der Halltestelle, nach dem          

Einrücken der Blockierungseinrichtung, bedingt durch den Ansprechverzug und / oder weitere Verlustwege am Ge-
schwindigkeitsbegrenzer bis Beginn Aufbau der Einzugskraft 

 
1.4.2 Zugeordnete Ausführungsmerkmale 

 

Rückhaltemagnet 
Betriebsspannung 24 – 190 V DC oder 230 V AC 
Einschaltdauer 75 - 100 % 
 

 
2 Bedingungen 

2.1 Vorgenanntes Sicherheitsbauteil mit Absinkverhinderung stellt nur ein Teil der Schutzeinrichtung für 
den aufwärtsfahrenden Fahrkorb gegen Übergeschwindigkeit und Schutz gegen unbeabsichtigte 
Bewegung des Fahrkorbes dar. Erst in Kombination mit einem bremsenden bzw. detektierenden 
Bauteil nach Norm, welche einer eigenen Baumusterprüfung unterzogen sein müssen, kann das 
entstandene System die Vorgaben an eine Schutzeinrichtung erfüllen. 

2.2 Die eingestellte Auslösegeschwindigkeit und der Sicherheitsschalter sind gegen unbefugtes Verstel-
len zu plombieren (Sicherheitsschalter z. B. durch Farbversiegelung der Befestigungsschrauben). 

2.3 Die Einrückkraft muss am Betriebsort geprüft werden können. 

2.4 Die Aktivierung des Sicherheitsbauteiles nach 1.4 erfolgt durch Unterbrechung der Stromzufuhr zur 
Magnetspule der Blockiereinheit. Nach dem Auslösen der Sicherheitseinrichtung (Vorgang nicht me-
chanisch zwangsläufig, sondern elektrisch bzw. elektromagnetisch) muss dieses mechanische Ein-
rücken sicher gewährleistet sein. Es ist deshalb erforderlich, dass automatisiert bei jedem Halt die 
Vorrichtung zum Einrücken gebracht und dabei die Bewegung der Blockiereinheit überprüft wird. 
Dies kann beispielhaft durch Mikro- oder Näherungsschalter erfolgen. Wird ein Fehler erkannt muss 
ein nächstes betriebsmäßiges Anfahren des Aufzuges verhindert werden. 

2.5 Die Aktivierung des Sicherheitsbauteiles nach 1.4 erfolgt mit jedem betrieblichen Halt der Aufzugs-
anlage in der Form, dass die Aktivierung mit Stillstand des Fahrkorbes eingeleitet ist. 

2.6 Der Montagebetrieb (Aufzugsanlage) hat zur Erfüllung der Gesamtkonzepte Schutzeinrichtungen für 
die Aufzugsanlage(n) eine Prüfanleitung zu erstellen, der Aufzugsdokumentation beizufügen und 
eventuell notwendige Hilfsmittel oder Messgeräte, die eine gefahrlose Prüfung (z. B. bei geschlosse-
nen Schachttüren) erlauben, bereit zu halten. 

2.7 Durch geeignete technische Maßnahmen muss unter allen Bedingungen eine schnelle und gefahrlo-
se Personenbefreiung möglich sein, welche in der aufzugsbegleitenden Betriebsanleitung zu doku-
mentieren ist. 

2.8 Zur Identifizierung und Information über die prinzipielle Bau- und Wirkungsweise und Abgrenzung 
des geprüften und zugelassenen Baumusters ist der EU-Baumusterprüfbescheinigung und deren 
Anhang, die Identifikationszeichnung mit Nr. PG.LF18CD.00E mit Prüfvermerk vom 28.02.2020 bei-
zufügen. 
 

2.9 Die EU-Baumusterprüfbescheinigung darf nur zusammen mit dem dazugehörigen Anhang und der 
Anlage (Liste der Hersteller Serienfertigung) verwendet werden. Diese Anlage wird nach den Anga-
ben des Herstellers / Bevollmächtigten aktualisiert und mit neuem Stand herausgegeben. 
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3 Hinweise 

3.1 In einer Betrachtung über die Gesamtsysteme (Schutzeinrichtungen) ist der Zeitbedarf und Auswir-
kung für den Aufbau der Einzugskraft, deren Streuung und Änderung über der Zeit, eventuell entste-
hende Wege und / oder Zeitverzug durch Umlenkungen einzubinden. 

3.2 Mögliche zusätzliche Ausrüstungen auch in Kombination: 

➢ Variante nur in Abwärtsrichtung wirkend möglich. Die Drehrichtung zum Einziehen der Fangvor-
richtung ist dann am Geschwindigkeitsbegrenzer zu kennzeichnen 

➢ Ausführung in schmaler und breiter Variante, mit und ohne Vorabschaltung einschließlich 
elektrischer Rückstellung, Absinkschutz und Fernauslösung möglich.  

3.3 Die von der Rutschkupplung erzeugte Kraft wird im Herstellerwerk eingestellt und ist am Betriebsort 
nicht verstellbar. 

3.4 Diese EU-Baumusterprüfbescheinigung wurde in Anlehnung und / oder auf Basis folgender harmo-
nisierter Norm(en) erstellt: 

− EN 81-1:1998 + A3:2009 (D), Anhang F.4, F.7 und F.8 

− EN 81-2:1998 + A3:2009 (D), Anhang F.4 und F.8 

− EN 81-20:2014 (D), Punkte 5.6.2.2.1.7, 5.6.6.11 und 5.6.7.13 

− EN 81-50:2014 (D), Punkt 5.4, 5.7 und 5.8 

− EN 81-20:2020 (D), Punkte 5.6.2.2.1.7, 5.6.6.11 und 5.6.7.13 

− EN 81-50:2020 (D), Punkt 5.4, 5.7 und 5.8 

Bei Änderungen bzw. Ergänzungen der oben genannten Normen bzw. bei Weiterentwicklung des 
Standes der Technik wird eine Überarbeitung der EU-Baumusterprüfbescheinigung notwendig. 
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Hersteller Serienfertigung – Produktionsstandorte (Stand: 06.11.2018): 

 
Firma  LUEZAR-ECO, S.L. 
Adresse Pol. Malpica C/ F, Grupo Quejido, nave 69 

50016 Zaragoza – Spanien 
 

- ENDE DOKUMENT - 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Grundlage: Antrag der Firma Schlosser, Luezar & CVR, S.L. (S.L.C.) vom 06.11.2018 





 
 

LIMITADOR DE VELOCIDAD LF18 
OVERSPEED GOVERNOR LF18 
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Fabricado y comercializado por LUEZAR-ECO, Pol. Malpica, C/F Oeste, Grupo Quejido, nave 46-69 

50016 ZARAGOZA (España) – Tel. 34 976570976  Fax. 34 976572126 Email. luezar@luezar.com 

 

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD / EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
EU DECLARATION OF CONFORMITY / DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
 

Certificado Nº.: /Bescheinigungs Nr./  
Certificate Nr/ Attestation numéro 
Numero di certificato 

EU-OG 232/1 

Organismo Notificado /Baumusterptüfung / 
Notified body/ Organisme Notifiè/ 
Organismo notificato 

TÜV SÜD Industrie Service GmbH 
Westendstrasse 199 
80686 München – Deutschland                               Nr. 0036 
 

Fabricante : / Hersteller/ 
Manufacturer : / Fabricant/ Fabbricante 

LUEZAR-ECO, S.L. 
Pol. Malpica,  Grupo Quejido, nave 69 
50016 ZARAGOZA (España) 
 

Tipo de Componente 
Produck Typ : 
Product Type  
Type de Composant 
Tipo del Componente 

Limitador de velocidad centrifugo accionado por correa LF18 
Zentrifugal Geschwindigkeitbegrenzer mit Zahnriemenantrieb LF18 
Centrifugal overspeed governor LF18 actioned by belt 
Limiteur de vitesse centrifugue LF18 actioné par courroie 
Limitatore di velocità centrifugo LF18 azionato dalla cinghie 

Aseguramiento de Calidad del Producto / 
Qualitätssicherung der Produktbezogenen 
Product Quality Assurance 
Assurance de la Qualité du produït 
Garanzia della qualità del prodotto 
(Anex VI  33/2014 Modul E) 

TÜV RHEINLAND IBERICA, INSPECTION, CERTIFICATION & TESTING, S.A 
Par de Negocis Mas Blau Ed Oceano- 
C/ Garrotxa 10-12  -El Prat de Llobregat 
08820 -Barcelona  – Spain    Nr. 1027 

Disposiciones / Vorschriften 
Provisions / Dispositions / Disposizioni 
 

2014/33/UE Directive 
EN 81-20:2020 / EN 81-50:2020 
 

 

Número de Fabricación  / Seriennummer:  LF00392918 
Fabrication number : / Numéro de série :   
Numero di serie: 
 
Pedido y referencia cliente / Bestellnummer  1084926  
Customer order / Commande client:   SC011060020-12249-21 
Ordine e riferimento cliente 
 
Año de fabricación : / Baujahr :     
Year of manufacturing : / Année de fabrication :  2021 
Anno di fabbricazione 
 
Declaro que componente de seguridad es conforme con las normas armonizadas aplicables. 
Ich bestätige, dass der Sicherheitsbauteil die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt. 
I declare that the safety component is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation 
Je déclare que le composant de sécurité est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union 
Io dichiaro la conformità del componente di sicurezza per ascensori alla pertinente normativa dell’Unione 
 
Firmado : / Unterzeichner :    Luis Esteban Herguido 
Signature : / Signature / Firma:     Gerente / Manager 
 
 
 
 
 
 
 
Fecha de expedicion de la declaracion   Zaragoza,  junio 2021 
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